
אִסַّא גַ'אי? עכשיו באים?	 		 إسّا جايْ؟ 	
מילים: עַאמֶר חְלֵיחֶל 		 מילים: عامر حليحل 	

לחן: פַרַג' סְלִימַאן 			  לחן: فرج سليمان 	

הרקע ללידת השיר:

פרג' סלימאן, מוסקאי מהכפר ראמה בגליל, בהופעה עם הפסנתר, 

מספר איך הגיע אליו השיר: עכשיו באים?

צפו בסרטון

https://www.youtube.com/watch?v=lamWpwY-5qU&list=RDlamWpwY-5qU&index=2


עכשיו באים?

אחרי שנגמרו הענבים

והיין יבש על הכוס?

עכשיו באים?

אחרי שהתחילה העייפות / הלאות

ולבי לא יכול להכיל יותר התחלות?

עכשיו באים?

עם כיסוי ראש וחפיסת סיגריות

ויד שמרטיטה את תוכי

עכשיו באים?

זה לילה, )שבו( שוכחים את הצורה

יומי הולך להסתיים

עכשיו באים?

אחרי שהמדפים התכסו באבק

והשמש שקעה כבר )די, מספיק(

והאויר נעצר

והחורף אוטוטו בא?

עכשיו באים?

إسا جايْ؟
بَعِد-ما خِلصِ الْعِنَب

وُنْبيذُه نَشَف عَ-الكُبّاي؟
إسا جايْ؟

بَعِد-ما بِدي التَّعَب
لشِ بِداي؟ وُقَلْبي بِتْحَمَّ

إسا جايْ؟
بِشال وُعِلْبة سَجايِر

وُإيد بِتِهْمِس في حَشايْ
إسا جايْ؟

وُليل وُنِسي شَكْلي
ب عَ-النِهّايْ نْهاري قَرَّ

إسا جايْ؟
فوف بَعِد-ما تْغَبَّرَت الرُّ

مِس غابَت عَن سَمايْ وِالشَّ
وِالهَوا وَقَّف مَحَلُّه

ي جايْ؟ وِالشِتا مَفْروض هُوَّ
إنْتِ جايْ؟
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עכשיו באים?

אחרי שנגמרו הענבים

והיין יבש על הכוס?

עכשיו באים?

אחרי שהתחילה העייפות / הלאות

ולבי לא יכול להכיל יותר התחלות?

עכשיו באים?

עם כיסוי ראש וחפיסת סיגריות

ויד שמרטיטה את תוכי

עכשיו באים?

זה לילה, )שבו( שוכחים את הצורה

יומי הולך להסתיים

עכשיו באים?

אחרי שהמדפים התכסו באבק

והשמש שקעה כבר )די, מספיק(

והאויר נעצר

והחורף אוטוטו בא?

עכשיו באים?

אִסַّא גַ'אי?

בַּעֶד-מַא חִ'לֶסֿ )א(לְעִנַבּ

וּנְבִּיד'וֹ נַשַפ עַ-)א(לְכֻּבַּאי?

אִסַّא גַ'אי?

בַּעֶד-מַא בִּדִי )אל(תַّעַבּ

לֶש בִּדַאי וּקַלְבִּי בִּיתְחַמַّ

אִסַّא גַ'אי?

בִּשַאל וּעִלְבֶּת סַגַאיֶר

וּאִיד בְּתִהְמֶס פִי חַשַאי

אִסַّא גַ'אי?

וּלֵיל וּנִסִי שַכְּלוֹ

נַהַארִי קַרַّבּ עַ-)אל(נִّהַאי

אִסַّא גַ'אי?

בַּעֶד-מַא תְרַ'בַּّרַת )אל(רֻّפוּפ

וִ)אל(שַّמֶס רַ'אבַּת עַן סַמַאי

וִ)א(לְהַוַא וַקַّפ מַחַלוֹ

וִ)אל(שִّתַא מַפְרוּדֿ הֻוַّ גַ'אי?

אִנְתֶ גַ'אי?
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